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«Кгивтя №іш
г москел

П О С Л Е  первых гастролей 
1 1 Грузинского академиче­

ского театра имени Шо­
та Руставели в Москве 
А. Луначарский писал: 
«Театр имени Руставели 
поразил Москву. Ей. ду­
мается. и мне тоже, что он 
выдвигается в первые ряды 
мировых театров..

Но, как всякий живой ор­
ганизм, театр переживает 
разные этапы. И скажем пря­
мо: предыдущая наша встре­
ча оставила у многих чувст­
во досады, вызвала тревогу 
за будущее... С тем большим 
волнением ждали мы нынеш­
него свидания. И вот оно со­
стоялось.

Из шестнадцати работ 
текущего репертуара Гру­
зинский академический те­
атр имени Шота Руставе 
ли для гастролей в Москве 
выбрал всего шесть: «Маче­
ху Саманишвнли» Д. Клдна- 
швнли, «Вчерашних. Ш. Да- 
дианн. «Кваркваре Тутабе- 
ри. П. Какабадзе — три пье­
сы писателей-классиков, по­
вествующие о положении в 
дореволюционной грузинской 
деревне. о безвременье 
меньшевизма: «Премию» А. 
Гельмана, «Кавказский ме­
ловой круг» Б. Брехта и 
«Седьмое «ебо» Г. Панджи- 
ккдзе. За исключением пос­
леднего. каждый спектакль— 
своеобразное открытие. Даже 
там. где пьеса взята извест­
ная. режиссура предлагает

ГАСТРОЛИ В МОСКВЕ

ВЧЕРА, СЕГОДНЯ, ЗАВТРА...
такое неожиданное ее истол­
кование. что кажется, будто 
вы омотрите только что напи­
санное произведение.

Что же помимо оригиналь­
ности афиши вызвало такой 
интерес? Думаю, сами спек­
такли, очень разные по жан­
ру. но единые по уровню, на 
котором они сделаны. При­
чем в каждом спектакле мы 
как бы заново узнавали воз­
можности театра, его режис­
суры и актеров. Тонкая, гру­
стная, смешная комедия «Ма­
чеха Саманишвнли» и рядом 
«Кваркваре» и «Меловой 
круг» — спектакли-притчи, 
философские поэмы, но не 
мерт ые. скучные, заумные, 
а живые, ясные, подвижные, 
театральные. полнЫе блеска 
ума и веры в то, что зритель 
поймет с полусловами оценит 
все как надо. Актеры вы­
кладываются с такой отда­
чей. что приходится только 
удивляться, откуда у них 
силы берутся?

Например, Рамаз Чхиквад­
зе или Георгий Гегечкори. 
Инсценировка «Мачехи Са- 
манишвили» сделана так. что 
Гегечкори одновременно вы­
ступает и как лицо от авто­
ра. и как исполнитель цент­

ральной роли Платона. Пере­
ходы из одного образа в 
другой не связаны с внешней 
трансформацией. На помощь 
актеру приходит принцип, по- 
ложенный режиссурой в ос­
нову спектакля, — принцип 
литературного театра. Вот 
почему все играют в обыкно­
венных современных костю­
мах, без грима. Театр иссле­
дует характеры, а не этногра 
фию и быт. хотя последние 
присутствуют в спектакле то­
же. Условность внешнего об­
лика спектакля не облегчает 
задачу, поставленную режис­
серами Т. Чхеидзе и Р. Сту- 
руа перед актерами. Напро­
тив. на театральной сцене 
они чувствуют себя, как на 
эстраде, где исполнитель 
обычно бывает лишен помо­
щи художника. И надо от­
дать должное Г. Гегечкори и 
Р. Чхиквадзе — они играют 
виртуозно!

«Премия» идет почти в 
каждом городе. Грузинский 
театр предложил собствен­
ную версию пьесы А. Гельма­
на. Откуда в этом робком, 
застенчивом, худощавом мо­
лодом человеке, каким игра­
ет Жацри Лолашвили брига­
дира Потапова, такая огром­

ная внутренняя сила, такая 
убежденность, такая настой­
чивость? Грузинский брига­
дир словно бы стесняется 
спорить с оппонентами, но и 
не сворить он не может. Не­
обыкновенная чистота этого 
человека есть главная пружи­
на. которая движет события 
спектакля.

«Кавказский меловой 
круг» Б. Брехта. Казалось 
бы. вот уж где был соблазн 
использовать национальные 
мотивы! Место действия и 
имена героев — все распола­
гало к  тому, чтобы создать 
театральное действо на гру­
зинские темы. Но ничего по­
добного не случилось. Пото­
му что Р. Стуруа. следом за 
автором, рассказывает исто 
рию, значение которой — в 
непреходящей человечности. 
И рассказывает талантливо, 
с темпераментом и озорством, 
с любовью и уважением и 
Б. Брехту.

Или «Кваркваре Тутабе- 
рн». Когда-то первым эту пье­
су поставил Котэ Марджани­
швили в декорациях Елены 
Ахвледиани. Затем она появ­
лялась на сцене еще несколь­
ко раз. но никогда больше не

имела такого успеха. И «от 
несколько лет назад Р. Сту­
руа вернул «Кваркваре» на 
сцену, да так, что спектакль 
в течение трех сезонов ос­
тается одним из самых зна­
чительных явлений в куль­
турной жизни республики. 
Отчего это происходит? По­
тому, что угадана гармония, 
найден верный ключ к пони 
манию замысла автора.

Знакомясь с работами на­
ших гостей, мы ловим себя 
на том. что интерес к нынеш­
ним гастролям шел по воз­
растающей. Что греха таить, 
таи случается не всегда. Мо- 
жет быть, и впредь лучше 
привозить в Москву теат­
ральные коллективы не на 
месяц, а на две недели? И 
не с 10— 12 названиями, 
часть из которых идет всего 
по одному разу, а с 5—в. но 
действительно с такими, ко­
торые внесли бы определен­
ное разнообразие-в театраль­
ную жизнь столицы и помог­
ли бы театру продемонстри­
ровать свои подлинные дос­
тижения? И еще одно обсто­
ятельство: март — разгар те­
атрального сезона. Опыт ор­
ганизации гастролей и такую

пору, кажется, предприни­
мается впервые. Но он заслу­
живает того, чтобы к нему 
было проявлено должное 
внимание. В июне — августе 
в Москву приезжает наиболь­
шее число людей, которым 
бы хотелось познакомиться с 
искусством мастеров москов­
ской сцены. А москвичи, на 
против, устремляются за го 
род. и поэтому трудно понять, 
для кого же проводятся лет­
ние гастроли?..

В этих заметках невоз­
можно назвать всех актеров, 
которым ежевечерне подолгу 
аплодировали москвичи На 
смену ушедшим великим ма­
стерам пришло новое талант­
ливое пополнение. В театре 
работают два молодых и 
очень разных режиссера — 
Роберт Стуруа и Темур Чхе­
идзе. Оба, безусловно, ода­
ренные люди, каждый со сво­
им почерком. Объединяет их 
общность в понимании смыс­
ла жизни и высокого назна­
чения искусства.

Мне хотелось лишь под­
черкнуть исключительный 
успех нынешней встречи и 
отметить, что скапанные поч 
тн пятьдесят лет назад слова 
А. В. Луначарского оказа­
лись пророческими, и сего­
дня мы можем смело повто­
рить их: «Театр имени Руста­
вели поразил Москву...».

Б. ПОЮРОВСКИИ.


